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PROGRAMMAZIONE SERRATURA AL PRIMO UTILIZZO:
A) La serratura viene fornita in posizione neutra (-45°) 
B)  Inserire chiave di programmazione (in alpacca ottonata) e ruotare di 45° in senso   
 orario. 
 La serratura è ora programmata. 
C) Inserire la chiave di utilizzo (in alpacca) per utilizzare la serratura.

PROGRAMMING OF THE LOCK AT THE FIRST UTILIZATION:
 A) The lock is supplied in neutral position (- 45°) 
B)  Introduce the programming key (in brass plated nickel silver) and turn it by 45°    
 clockwise.       
 The lock is now programmed.
C) Introduce the user’s key (in nickel silver) to use the lock.

ERSTPROGRAMMIERUNG DES SCHLOSSES:
A)  das Schloss wird in neutrale Stellung (-45°) geliefert 
B)  Programmierschlüssel (aus Neusilber vermessingt) einführen und um 45° in Uhrzeigesinn  
 drehen. 
 Das Schloss ist nun programmiert.
C) Anwenderschlüssel (aus Neusilber) einführen und Schloss betätigen.

PROGRAMMATION DE LA SERRURE A LA PREMIERE UTILISATION:  
A)  La serrure est fournie en position neutre (-45°) 
B)  Introduisez la clé de programmation (en maillechort laiton plaqué) et tournez-la sur 45°  
 à droite. 
 La serrure maintenant est programmée.
C)  Introduisez la clé d’usage (en maillechort) pour utiliser la serrure.

SEZIONE A2 - 12 

FUNZIONAMENTO NUOVA SERRATURA RIPROGRAMMABILE - 

s
45°
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RIPROGRAMMAZIONE SERRATURA:  
A) Ruotare la serratura in posizione neutra (45° in senso antiorario) tramite la chiave 
 in alpacca ottonata con cui è stata inizialmente programmata e toglierla. 
B) Inserire una chiave in alpacca ottonata di programmazione con altra combinazione 

e ruotare di 45° in senso orario. La serratura è ora programmata con nuova combi-
nazione.

C) Inserire la chiave in alpacca di utilizzo con nuova combinazione per utilizzare 
 la serratura.

REPROGRAMMING OF THE LOCK: 
A) Turn the lock into the neutral position (45° anticlockwise ) with the programming key 
 in brass plated nickel silver with which it was programmed at the beginning and remove it. 
B) Introduce a programming key in brass plated nickel silver with another key combination  
 and turn it 45° clockwise. The lock is now programmed with a new key combination. 
C) Introduce the user’s key in nickel silver with a new combination to use the lock.

PROGRAMMIERUNG DES SCHLOSSES: 
A) Das Schloss mit dem Programmierschlüssel in neutrale Stellung drehen (um 45° gegen  

den Uhrzeigesinn). Hinweis: es muss dasselbe Programmierschlüssel sein mit der die 
letzte Programmierung erfolgte. 

B) Ein anderes Programmierschlüssel (aus Neusilber ermessingt) einführen und im   
Uhrzeigersinn um 45° drehen. Das Schloss ist nun mit einem neuen Code programmiert. 

C) Neuen, dafür vorgesehenen Anwenderschlüssel (aus Neusilber) einführen und Schloss 
betätigen   

REPROGRAMMATION DE LA SERRURE: 
A) Tournez la serrure en position neutre (45° à gauche) avec la clé de programmation 
 en maillechort laiton plaqué avec laquelle elle a été programmée au début et enlevez-là.
B)  Introduisez une nouvelle clé de programmation en maillechort laiton plaqué avec une 

autre combinaison et tournez-la sur 45° à droite. La serrure est maintenant programmée 
avec une nouvelle combinaison.

C) Introduisez la clé d’usage en maillechort avec la nouvelle combinaison pour utiliser 
 la serrure.
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RPB RPC

 Serratura Riprogrammabile a 9.791 combinazioni. Chiavi reversibili a doppia traccia inter- 
 na fornite separatamente (pag. A2-15).  Rotore con cappuccio in acciaio INOX 18/8 e
 piastrina in acciaio. Statore in lega di zinco cromato. La serratura viene fornita in posizio-
ne neutra e viene programmata con chiave apposita al primo utilizzo e riprogrammatacon 
qualsiasi altra chiave/combinazione si desideri senza dover cambiare serratura. Leve serie 
2B-2BP-2C-2CP da ordinare separatamente. Accessori a pag. A2-13B. 
 Confezione da 50 pz.

Reprogrammable lock with 9.791 combinations. Keys with double inner bitting are separately 
 supplied (page A2-15). Barrel with cap in stainless steel 18/8 and steel plate. Housing in 
chromium-plated zinc die-casting alloy. The lock is supplied in neutral position and is programmed 
with a speci�c programming key at the �rst utilization and can be reprogrammed with any other 
key/combination you want without changing the lock. Cams Series 2B-2BP-2C-2CP have to be 
ordered separately. Accessories on request: see page A2-13B Packing: boxes 50 pcs.

 Programmierbares Schloss mit 9.791 Schließkombinationen. Wendeschlüssel mit doppeltem 
 innenwandigem Pro�l (gesondert zu bestellen, siehe Seite A2-15). Zylinder mit Kappe aus 
Edelstahl 18/8 und Plättchen aus Stahl. Gehäuse aus verchromter Zinklegierung. Bei Lieferung 
be�ndet sich die Schließung in neutraler Stellung (Aufnahme des Program-mierschlüssels) und 

kann mit beiliegendem Programmierschlüssel erstmalig programmiert werden. Eine neue Programmierung kann anschließend durch einen 
anderen Programmierschlüssel erfolgen. Ein Austausch des Schlosses selbst ist also nicht erforderlich. Die Zungen aus der Serie 2B; 2BP; 
2C; 2CP sind getrennt zu bestellen. Zubehör: Siehe Seite A2-13B. Verpackungseinheit zu 50 Stck.

Serrure reprogrammable avec 9.791 combinaisons. Clés à double entrée à double trace interne fournies séparément (page A2-15).   
Barillet avec capuchon en acier inox 18/8 et plaquette en acier. Corps en zamak chromé. La serrure est fournie en position neutre et est 
programmée avec la spéciale clé de programmation à la première utilisation et peut être reprogrammée avec n’importe quelle autre clé/
combinaison sans devoir changer la serrure. Cames série 2B-2BP-2C-2CP sont à commander séparément. 
Accessoires: voir page A2-13B. Conditionnement: 50 pièces.
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INFORMAZIONI PER ORDINARE 

        Legenda  Consigliato  A richiesta  Non disponibile ü

 TIPO - TYPE - TYP - TYPE

 RP SERRATURA RIPROGRAMMABILE - REPROGRAMMABLE LOCK  -  PROGRAMMIERBARES SCHLOSS  -  SERRURE REPROGRAMMABLE

  LUNGHEZZA CILINDRO - CYLINDER LENGHT - ZYLINDERLÄNGE - LONGUEUR DU BARILLET 

        A L= 20 MM - DIAMETER mm. 19,1 x 16,6 - DURCHMESSER mm. 19,1 x 16,6 - DIAMÈTRE mm. 19,1 x 16,6

       B L= 25 MM - DIAMETER mm. 19,1 x 16 - DURCHMESSER mm. 19,1 x 6 - DIAMÈTRE mm. 19,1 x 16

       C L= 30 MM - DIAMETER mm. 19,1 x 16 - DURCHMESSER mm. 19,1 x 6 - DIAMÈTRE mm. 19,1 x 16

   ROTAZIONE E USCITA CHIAVE - KEY ROTATION AND KEY EXIT - SCHLÜSSELDREHUNG UND SCHLÜSSELABZUSTELLUNG - ROTATION ET SORTIE DE LA CLÉ 

   1 180°  2 USCITE - 180°  2 EXITS - 180°  2 ABZUGSTELLUNGEN - 180° 2 SORTIES

   2 180° 1 USCITA - 180° 1 EXIT - 180° 1 ABZUGSTELLUNG - 180° 1 SORTIE

   4 90° DESTRA 1 USCITA - 1 EXIT 90° RIGHT HAND - 1 ABZUGSTELLUNG 90° RECHTS - 1 SORTIE 90° DROITE

   5 90° SINISTRA 1 USCITA - 1 EXIT 90° LEFT HAND - 1 ABZUGSTELLUNG 90° LINKS - 1 SORTIE 90° GAUCHE   

   6 180°  SINISTRA 2 USCITE - 180°  2 EXITS LEFT HAND - 2 ABZUGSTELLUNGEN 180°  LINKS - 2 SORTIES 180° GAUCHE

    TIPO DI FISSAGGIO - FIXING - BEFESTIGUNG - FIXAGE

      1 GHIERA 449 IN OTTONE E RONDELLA DENTELLATA  

       NUT 449 IN BRASS AND TOOTHED WASHER - MUTTER 449 AUS MESSING UND FÄCHERSHEIBE - ECROU 449 EN LAITON ET RONDELLE DENTELÈE

 RP     - 0000

LEVA DA ORDINARE SEPARATAMENTE (VEDI PAG. A4-20)

CAM HAS TO BE ORDERED SEPARATELY (SEE PAGE A4-20)
DIE ZUNGE MUSS SEPARAT BESTELLT WERDEN (SIEHE SEITE A4-20)
COMMANDER SÉPARÉMENT (VOIR PAGE A4-20)

SERRATURA RIPROGRAMMABILE

DIMENSIONI FORO DI FISSAGGIO

CUT-OUT - EINBAUÖFFNUNG - PERÇAGE 

ORDINARE SEPARATAMENTE (VEDI PAG. A2-15)

TO BE ORDERED SEPARATELY (SEE PAGE A2-15)
SEPARAT BESTELLEN (SIEHE SEITE A2-15)
COMMANDER SÉPARÉMENT (VOIR PAGE A2-15)

SEZIONE A2 - 13 
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Serratura Riprogrammabile a 9.791 combinazioni in versione antigrip con cappuccio in ot-
tone cromato e piastrina frontale di protezione in acciaio zincato. Chiavi reversibili a doppia 
traccia interna fornite separatamente (pag. A2-15). Rotore con cappuccio in acciaio INOX 
18/8 e piastrina in acciaio. Statore in lega di zinco cromato. La serratura viene fornita in 
posizione neutra e viene programmata con chiave apposita al primo utilizzo e riprogramma-
ta con qualsiasi altra chiave/combinazione si desideri senza dover cambiare serratura. Leve 
serie 2B-2BP-2C-2CP da ordinare separatamente. Confezione da 50 pz.

Reprogrammable lock with 9.791 combinations in anti-grip version with cap in chromium-
plated brass and front protection plate in zinc-plated steel. Keys with double inner bitting are 
separately supplied (page A2-15). Barrel with cap in stainless steel 18/8 and steel plate. 
Housing in chromium-plated zinc die-casting alloy. The lock is supplied in neutral position and is 
programmed with a speci�c programming key at the �rst utilization and can be reprogrammed 
with any other key/combination you want without changing the lock. Cams Series 2B-2BP-2C-
2CP have  to be ordered separately. Packing: boxes 50 pcs.

Programmierbares Schloss mit 9.791 Schließkombinationen in anti-grip Ausführung mit Kappe 
aus verchromtem Messing und Schutzstirnplatte aus verzinktem Stahl. Wendeschlüssel mit doppeltem  innenwandigem Pro�l (gesondert zu 
bestellen, siehe Seite A2-15). Zylinder mit Kappe aus Edelstahl 18/8 und Plättchen aus Stahl. Gehäuse aus verchromter Zinklegierung. Bei 
Lieferung be�ndet sich die Schließung in neutraler Stellung (Aufnahme des Program-mierschlüssels) und kann mit beiliegendem Programmier-
schlüssel erstmalig programmiert werden. Eine neue Programmierung kann anschließend durch einen anderen Programmierschlüssel erfolgen. 
Ein Austausch des Schlosses selbst ist also nicht erforderlich. Die Zungen aus der Serie 2B; 2BP; 2C; 2CP sind getrennt zu bestellen. Verpak-
kungseinheit zu 50 Stck.

Serrure reprogrammable avec 9.791 combinaisons en version anti-grip avec capuchon en laiton chromeé et plate frontale de protection 
en acierzingueé. Clés à double entrée à double trace interne fournies séparément (page A2-15). Barillet avec capuchon en acier inox 
18/8 et plaquette en acier. Corps en zamak chromé. La serrure est fournie en position neutre et est programmée avec la spéciale clé de 
programmation à la première utilisation et peut être reprogrammée avec n‘importe quelle autre clé/combinaison sans devoir changer la 
serrure. Cames série 2B-2BP-2C-2CP sont à commander séparément. Conditionnement: 50 pièces.
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INFORMAZIONI PER ORDINARE 

        Legenda  Consigliato  A richiesta  Non disponibile ü

 TIPO - TYPE - TYP - TYPE

 RB SERRATURA RIPROGRAMMABILE - REPROGRAMMABLE LOCK  -  PROGRAMMIERBARES SCHLOSS  -  SERRURE REPROGRAMMABLE

  LUNGHEZZA CILINDRO - CYLINDER LENGHT - ZYLINDERLÄNGE - LONGUEUR DU BARILLET 

       B L= 25 MM - DIAMETER mm. 19,1 x 16,6 - DURCHMESSER mm. 19,1 x 16,6 - DIAMÈTRE mm. 19,1 x 16,6

   ROTAZIONE E USCITA CHIAVE - KEY ROTATION AND KEY EXIT - SCHLÜSSELDREHUNG UND SCHLÜSSELABZUSTELLUNG - ROTATION ET SORTIE DE LA CLÉ 

   1 180°  2 USCITE - 180°  2 EXITS - 180°  2 ABZUGSTELLUNGEN - 180° 2 SORTIES

   2 180° 1 USCITA - 180° 1 EXIT - 180° 1 ABZUGSTELLUNG - 180° 1 SORTIE

   4 90° DESTRA 1 USCITA - 1 EXIT 90° RIGHT HAND - 1 ABZUGSTELLUNG 90° RECHTS - 1 SORTIE 90° DROITE

   5 90° SINISTRA 1 USCITA - 1 EXIT 90° LEFT HAND - 1 ABZUGSTELLUNG 90° LINKS - 1 SORTIE 90° GAUCHE   

   6 180°  SINISTRA 2 USCITE - 180°  2 EXITS LEFT HAND - 2 ABZUGSTELLUNGEN 180°  LINKS - 2 SORTIES 180° GAUCHE

    TIPO DI FISSAGGIO - FIXING - BEFESTIGUNG - FIXAGE

      1 GHIERA 449 IN OTTONE E RONDELLA DENTELLATA  

       NUT 449 IN BRASS AND TOOTHED WASHER - MUTTER 449 AUS MESSING UND FÄCHERSHEIBE - ECROU 449 EN LAITON ET RONDELLE DENTELÈE

 RB  B  1 - 0000

LEVA DA ORDINARE SEPARATAMENTE (VEDI PAG. A4-20)

CAM HAS TO BE ORDERED SEPARATELY (SEE PAGE A4-20)
DIE ZUNGE MUSS SEPARAT BESTELLT WERDEN (SIEHE SEITE A4-20)
COMMANDER SÉPARÉMENT (VOIR PAGE A4-20)

SERRATURA RIPROGRAMMABILE IN VERSIONE ANTIGRIP  REPROGRAMMABLELOCK IN ANTI-

GRIP VERSION PROGRAMMIERBARESSCHLOSS IN ANTI-GRIP AUSFÜHRUNG SERRURE REPROGRAMMABLE EN VERSION ANTI-GRIP 

DIMENSIONI FORO DI FISSAGGIO

CUT-OUT - EINBAUÖFFNUNG - PERÇAGE 

ORDINARE SEPARATAMENTE (VEDI PAG. A2-15)

TO BE ORDERED SEPARATELY (SEE PAGE A2-15)
SEPARAT BESTELLEN (SIEHE SEITE A2-15)
COMMANDER SÉPARÉMENT (VOIR PAGE A2-15)

SEZIONE A2 - 13 A
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SEZIONE A2 - 13 B

DESCRIZIONE 

 PROTEZIONE IN ZAMA CROMATA CON PIASTRA DI RINFORZO INTERNA E CONTROPIASTRA IN ACCIAIO ZINCATO, PERNI IN ACCIAIO INOX E DADI AUTOFRENANTI. 

 SPESSORE MASSIMO PANNELLO: 3.3 MM.

 

PROTEZIONE PER SERRATURA RIPROGRAMMABILE SERIE RPA  PART #
 

 

3690

 

PROTEZIONE PER SERRATURA RIPROGRAMMABILE SERIE RPB, RPC  PART #
 

 

3691

 

ACCESSORI Ö
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Serratura Riprogrammabile a 9.791 combinazioni. Chiavi reversibili a doppia traccia
interna fornite separatamente (pag. A2-15). Rotore con cappuccio in acciaio INOX 
18/8 e piastrina in acciao. Cilindro in lega di zinco cromato removibile utilizzabile su 
maniglie, distributori automatici, etc. Due lunghezze disponibili. 
La serratura viene fornita in posizione neutra e viene programmata con chiave ap-
posita al primo utilizzo e riprogrammata con qualsiasi altra chiave/combinazione si 
desideri senza dover cambiare serratura. 
Movimento 180° 2 uscite chiave. Confezione da 50 pezzi.

Reprogrammable lock with 9.791 combinations. Keys with double inner bitting are separately 
supplied (page A2-15). Barrel with cap in stainless steel 18/8 and steel plate. Removable 
cylinder in chromium-plated zinc die-casting alloy suitable for handles, vending machines, 
etc. Two available lengths. The lock is supplied in neutral position and is programmed with 
aspeci�c programming key at the �rst utilization and can be reprogrammed with any other 
key/combination you want without changing the lock. Movement: 180° rotation with two keys 
removal positions. Packing: boxes of 50 pcs.

Programmierbares Schloss mit 9.791 Schließkombinationen. Wendeschlüssel mit doppeltem 
innenwandigem Pro�l (gesondert zu bestellen, siehe Seite A2-15). Zylinder mit Kappe 
aus Edelstahl 18/8 und Plättchen aus Stahl. Rundgehäuse aus verchromter Zinklegierung 
verwendbar für Griffe, Getränkeautomaten, usw… . Verfügbar in 2 Längen. Bei Lieferung 
be�ndet sich die Schließung in neutraler Stellung (Aufnahme des Programmierschlüssels) und 
kann mit beiliegendem Pro-grammierschlüssel erstmalig programmiert werden. Eine neue 
Programmierung kann anschließend durch einen anderen Programmierschlüssel erfolgen. 
Ein Austausch des Schlosses selbst ist also nicht erforderlich. 
Schließdrehung 180° 2 Abzugstellungen. Verpackungseinheit zu 50 Stck.

Serrure reprogrammable avec 9.791 combinaisons. Clés à double entrée à double trace 
interne fournies séparément (page A2-15). Barillet avec capuchon en acier inox 18/8 et 
plaquette en acier. Barillet en zamak chromé amovible utili-sable sur poignées, distributeurs 
automatiques, etc. Deux longueurs disponibles. La serrure est fournie en position neutre et est 
programmée à la première utilisation avec la spéciale clé de programmation et peut être 
reprogrammée avec n’importe quelle autre clé/combinaison sans devoir changer la serrure. 
Mouvement de la clé: deux sortie 180°. Conditionnement: 50 pièces.

RT

INFORMAZIONI PER ORDINARE 

        Legenda  Consigliato  A richiesta  Non disponibile ü

 TIPO - TYPE - TYP - TYPE

 RT SERRATURA RIPROGRAMMABILE - REPROGRAMMABLE LOCK  -  PROGRAMMIERBARES SCHLOSS  -  SERRURE REPROGRAMMABLE

  LUNGHEZZA CILINDRO - CYLINDER LENGHT - ZYLINDERLÄNGE - LONGUEUR DU BARILLET 

        A L= 28,8 MM - DIAMETER mm. 19,1 x 16,6 - DURCHMESSER mm. 19,1 x 16,6 - DIAMÈTRE mm. 19,1 x 16,6

       B L= 23,4 MM - DIAMETER mm. 19,1 x 16 - DURCHMESSER mm. 19,1 x 6 - DIAMÈTRE mm. 19,1 x 16

 RT  - 0000

SEZIONE A2 - 14

SERRATURA RIPROGRAMMABILE

ABBINABILE A MANIGLIA A PAG. A2-16

TO ASSEMBLE ON THE HANDLE ON PAGE A2-16
KOMBINIERBAR ZUM GRIFF AUF SEITE A2-16
ASSEMBLABLE À LA POIGNÉE À PAGE A2-16
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INFORMAZIONI PER ORDINARE 

        Legenda  Consigliato  A richiesta  Non disponibile ü

 TIPO - TYPE - TYP - TYPE

 RK CHIAVI - KEYS  -  SCHLÜSSEL  -  CLES 

  NUMERO - NUMBER  -  NUMMER  -  NUMÉRO 

        01 CHIAVE DI UTILIZZO  CONFEZIONATE IN SACCHETTI (MINIMO 25 CHIAVI) - USER’S KEY: PACKING IN BAGS (MINIMUM 25 KEYS)

   ANWENDERSCHLÜSSEL IN TÜTE VERPACKT (MIND. 25 STCK.)  -  CLES D’USAGE: CONDITIONNEMENT EN SACHETS (MINIMUM 25 CLÉS)

        05 KIT IN BLISTER: 5 CHIAVI DI UTILIZZO + 1 CHIAVE DI PROGRAMMAZIONE - KIT IN BLISTER PACK: 5 USER’S KEYS + 1 PROGRAMMING KEY 

   KIT IN BLISTER : 5 ANWENDERSCHLÜSSEL + 1 PROGRAMMIERSCHLÜ  -  KIT EN BLISTER: 5 CLES D’USAGE + 1 CLE DE PROGRAMMATION

        10 KIT IN BLISTER: 10 CHIAVI DI UTILIZZO + 1 CHIAVE DI PROGRAMMAZIONE - KIT IN BLISTER PACK: 10 USER’S KEYS + 1 PROGRAMMING KEY

   KIT IN BLISTER: 10 ANWENDERSCHLÜSSEL + 1 PROGRAMMIERSCHLÜ  -  KIT EN BLISTER: 10 CLES D’USAGE + 1 CLE DE PROGRAMMATION

         CODICE COMBINAZIONE CHIAVE - KEY CODE COMBINATION  -  SCHLIESSKOMBINATION DES SCHLÜSSELS  -  CODE DE COMBINAISON DE LA CLE

 RK  - 0000

SEZIONE A2 - 15

CHIAVI PER SERRATURA RIPROGRAMMABILE

Ü Ü

 
TIPO - TYPE - TYP - TYPE

 RY CHIAVI DI PROGRAMMAZIONE SINGOLE - SINGLE PROGRAMMING KEYS  -  PROGRAMMIERSCHLÜSSEL EINZELN  -  CLES DE PROGRAMMATION INDIVIDUELLES

  CODICE COMBINAZIONE CHIAVE - KEY CODE COMBINATION  -  SCHLIESSKOMBINATION DES SCHLÜSSELS  -  CODE DE COMBINAISON DE LA CLE 

 RY 0000

SEZIONE A2 - 15
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 La chiave di programmazione in alpacca ottonata permette la programmazione 
 e la riprogrammazione della serratura con altre combinazioni.
 La chiave di utilizzo in alpacca permette solo il funzionamento della serratura

 e non permette la modi!ca della combinazione.
 Il codice di combinazione di chiave di programmazione e di utilizzo 

 deve essere il medesimo. 9.791 codici disponibili.
 Per poter cambiare combinazione ad una serratura già programmata 

 occorre necessariamente la chiave di programmazione con cui la serratura 
 è stata inizialmente programmata.

 The programming key in brass plated nickel silver allows the programming and    
 reprogramming of the lock with other combinations.
 The user’s key in nickel silver allows just the operation of the lock and doesn’t allow 

 the modi!cation of the combination.
 The code combination of the programming key and of the user’s key must be the same. 

 N. 9791 safe combinations.
To change the combination of a lock already programmed you must necessarily have 

 the programming key with which the lock has been programmed at the beginning.  

Der Programmierschlüssel aus Neusilber vermessingt de!niert die Schließkombination,  
 in der Programmierstellung kann durch einen anderen Programmierschlüssel eine neue   
 Schließkombination de!niert werden. 

Der Anwenderschlüssel aus Neusilber erlaubt nur die Funktion des Schließen/Öffnen, 
 also keine Programmier-funktion. 

Zu jede Schließkombination bzw. Anwenderschlüssel ist ein dafür kodierter Programmier-
 schlüssel vorgesehen. 9.791 Schließkombinationen sind verfügbar. 

Um eine bestehende Schließkombination durch eine neue Schließkombination zu ersetzen, 
 wird auf jedem Fall der Programmierschlüssel benötigt was bei der Eingabe der ersten 
 Schließkombination verwendet wurde.  

La clé de programmation en maillechort laiton plaqué permet la programmation et la   
 reprogrammation de la serrure avec autres combinaisons.

La clé d’usage en maillechort permet seulement le fonctionnement de la serrure 
 et ne permet pas la modi!cation de la combinaison.

Le code de combinaison de la clé de programmation et de la clé d’usage doit être 
 le même. N. 9.791 combinaisons !ables.

Pour pouvoir changer la combinaison à une serrure déjà programmée il faut nécessairement 
 utiliser la clé de programmation avec laquelle la serrure a été programmée au début.



2960
MANIGLIA A PULSANTE

E A POUSSOIR

leva compreso. Maniglia venduta separatamente ed abbinabile a serrature RTA (pag. 

Pop out handle in polished chromium-plated zinc die-casting alloy. Snap han-dle and key 

(page A3-10) and SI2 (page A3-20). 

Griff aus verchromter Zinklegierung poliert. Handgriff mit Knopfauslösung und Schlüsseldrehung 

und SI2 (Seite A3-20). 

A3-20). 

SEZIONE A2 - 16

DIMENSIONI FORO DI FISSAGGIO

CUT-OUT - EINBAUÖFFNUNG - PERÇAGE 
PART #
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